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TIPO 80 INT 1P E 2P  A LARGHEZZA cm 76  230 litri
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OCOC

TIPO 120 INT 1P E 2P A LARGHEZZA cm 92  340 litri

TIPO 140 INT 2P2V A LARGHEZZA VARIABILE cm 105 - 150.  400 litri

- A - Spostamento laterale delle ancore

A
F

B

- B - Regolazione della posizione del Rullo
        in riferimento all’Ancora
- F - Apertura e chiusura scarico Idraulica

Cilindro per regolazione serranda

Ancore a scalpello o a taglio



RIPEL-DISCO CON INTERRATORE DI CONCIME
Cultivator combined subsoiler-harrow with fertilizer burying
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Capacità / Capacity:                                          Kg 230 circa 
Rotazione Agitatore / Distributor Rotation:       Idraulica / Hydraulic
Apertura e chiusura / Opening and Closure:    Idraulica / Hydraulic
Regolazione apertura / Opening Adjustment:  manuale / Manual
Interramento:                   su 2 file esterne o fra dischi e punte
                   / Ploughing:  On two External Lines or between Disk and Bits
Rotazione:                       apertura e chiusura avvengono con una sola Leva
                  / Rotation:      Opening and Closure by means of a single Levers
                   

Caratteristiche Interratore

Pesi e misure non sono impegnativi la ditta costruttrice si riserva di apportare modifiche senza preavviso
Weights and measures are not binding, the manufacturer reserves the right to make changes without notice

TIPO
MODEL

POTENZA
POWER

PROF.
DEPTH

PESO     
WEIGHT

PREZZO / PRICE
€. + IVA

80 INT - 1P

80 INT - 2P

120 INT - 2P

140 INT - 2P2V

170 INT - 2P2V

22-30

22-30

22-30

22-30

22-30

15 - 25

15 - 25

15 - 25

15 - 25

15 - 25

170

190

270

345

380

cmcm cm

LARGHEZZA LAVORO
WORKING WIDTH 

-

76

92

Da cm 105 a cm 150

Da cm 120 a cm 180

Min. KW

CAPACITA’   
CAPACITY

230

230

340

400

480

lt.

Rotazione Agitatore:      Idraulica
Apertura e chiusura:      Idraulica
Regolazione Apertura:   manuale
Interramento:                  su 2 file esterne
Vasca                             Acciaio Inox
                   

Distributor Rotation:       Hidraulic
Opening end Closure:    Hidraulic
Opening Adjustment:     Manual
Ploughing:                      On two External Lines 

                   

Per i modelli 140 INT e 170 INT sono previste sovrasponde per aumentare la capacità di 200 l.
For the 140 INT and 170 INT models, extra sides are provided to increase the capacity of 200 l.
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